[ W—==T7ERZPTLEBHED
R4 L5 _FEITOWT]

FE K £ #

(XBEEAO Y RESLB19EAL( 198345821 A, RARALSELE ) IoB1T
OBEREZLILSDICESOTV S, HHIZ, 2000RKMEHMRETE HABLLBE SN-ELS
Vo BUFTHE MRS 12154 B ORROTICHN DD, Hon DEEALHREEICEOTHELTE G,
Tl = TEOPICHEEIC L AAREFAEBAN, CNOEHITHERLOT SATRE
LTWB0DT, RELTEECEBVEREEAINEERD, )

0. F UL &I

REFCE ->-TENFEELZ "EMT 3L VIRFEADPLD B OEBLHERINZIHOTHY, T OE
ENEIC, CORPLEEARSEDOE >R LB ELOEELRR LT B, o7 Y ZXFEICHONT
b, 12)TERPRYM VEBIEBOTIIBABEO_E, RORRELFAOC_EEANEEICR SN 5,
BEOKN—Z=2TEOBAVELERETHILIICEDNE, EEICN—~=2TADA VT 2 —=V
FTHREAE LICEES, KRB OFBFREEC SO T OESNHKICIIEOARONE Z ENTFRENS,
Lpl, " RICEEFERRE VI DEALSHORKANEMNZHE-THD, TOBERICBOTHEENT S
DTHY . FRATEBICHALTE - D & LIBRBEFIC ONRETHIEADBL LIEETH 5.

H->TEREIOR., TNENORROEICHZBEENBTEMERZZETHDB, V— < =TI
BREFCIZEMNFEOC_EMS, FLLANTY EZTICEH>NDEMARKT I Eostisks, B
KINSOEMERDDZHANAM T 7—F—ilF e HET ENTHTH B, ELTIDONATFT—F
—OBREEZHTLILLD, CON—v=TRIGEBNEBDNI AR, EIS(OSBCAELS
—RILLBIBRRDENTHAZEZHSMICILL I LT 300 ABOENTH B, KBITITLBRIIC,
W v = TEOABREREEE L b 0EROBCUTICRLTH (o
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=1 ¥ B ¥
3 A% 3 A
1A% | 2 AR 1 A% 2 AW
5 I 5 #
* ® eu tu el ea noi voi ei ele
o = i mine tine el ea noi voi ei ele
B B F ma te i o ne va il le
L3 S it 5hi m- te- 4,1 -0 ne- v- 44| le-
5 G- ¥ mie tie li | ei noua voua lor
. ®1k| imi iti ii ne va le
EeR| mi ti i ni vi it
-mi -ti - ne- vi- 1i-
# | mi- t- i- ni v- le

1. BMSEOELOKR
1.1 RTEHNBO_EMASEEHNAEENSRTII 3, 21, REFOBREMNBNESL LTH
WHENTWBEETH b,
(1) a) L-am vazut pe el ieri.
him I-have seen HIM yesterday?
(RLIFFBRICS 7))
b) L-am vazut ieri.
¢) *Am vazut pe el ieri.
(1a)DE>ipe el EVSBBOREFANAOLNTVSE, BFBHRRELT(C TR 1-)T
ZEMALETNER S0 BELTEBOI (1 c )RBFEXTH B, 72720 1b )DL HICEHEEE
WAERRAWBAILETETHL, AROZ EEBERMNEIC>VTAHICONROFATH 2,
(2) a) Lorliplace sa citeasca.
To-THEM to-them please that they read.
(S RBEERECOVBFE )
b) igi dau cartea.
to-you I-give book-the
(BIBCZDEEDHITH )

¢) *Lor place sa citeascd
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(2a)DEBEREFADBERL, SFHEO I KL-TZEEATED ., BEMNMOE( 2 )DLED
CHELICIB, (2b) BEREY ofTHED

WEYDEBHCENZEO_ELISREIZ 65 —>0BEIE. BNEOLFANETHIr O ARES L
TWERTHL, COBE, BHEOCEFL., 43 pe EVIBMEDY—I—%& 3, (3), DL
KEALZAOCENEZ., ZEEBNICHERLANICL 3 _Es 2753,

(3) PeSandu il vad.

Sandu him [-see.
. (B Y FoER5)
(4) Da-i lui Sandu manusile.
give-him to Sandu gloves-the
(H¥ FokZDFEEHTEEN)

i, BEEFATHLEDARESTERATHD ZNSEL ST, LUTOL IFITEBMICHRICE
L _ELATEbN S, GUIHED. (BNISEROFATH S0, ( 5b ) DL IKEMNESREDBAE
ZEMETESE(5c ) DEIICHELER B,

(5) a) I caut pe profesor.
him Ilook-for (the) professor

(HEBZORELBLTLS)
b) Caut un profesor.

I-look-for a professor
c) *[I caut un professor.
(6) I-am multumit vecinului.
to-him-I-have thanked to-neighbor-the
(B2 Z OREARE L)
PlEoc Emnd, BEALAICL Z2BHEO_E/MCE LT, human > non-human &5 4T
F—F—HfTBRIENHKD,
1.2 CoTHILELTICNATI—F—E LD, LEZFNOEIICARERDL T E
b, ETHLISICHB N BHEBIBHERLFCELD ZET BT EMNEREINETH 2o
(7) a) Tuumbrela mea ailuat-0?
you umbrella-the my you-have taken-it ?
(BRALopsaEHEsT LIEMT )
b) Pardesiul meu unde l-ai pus ?
coat-the my where it-you-have put ?
(Bhpa— PABEECCBNOTIHNT)
(7a)., (7b)EBICTRO] EVIFERER (ZOBE, ERICIEREFHM ) HFVTF)
THB, COPDPOEESRBEVAINAT I —F—%FTEIEHNMKRZ, RIZOEMNELELTH
£
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®) N-am citit cartea lui.
not-I-have read book-the his
(BRI BEOEEREEM 1)
QDOEMEL DY ED] EVWISHERBFAVMNTOBATIHNER UK, BREBSREINT
WA ENE-TNS, COLSICEA—RHET, BIBINTLEIHALBREINTOEIGEEZHND L,
FIBaN T2 EAOHNEIORT 3 THENEVI LHNBEIND, ff-TIIT, HE>RE
NS AAT TR I T BT EHTE B
1.3 =7T. (3)~(6)0FT human >non-human& W54 77 —F—pfcDdT EZ2RH Th
BRERLFOHEISHUTIIE 5,
(9) a) Nui-a dat flori nimanui.
Not to-him-he-has given flowers to-nobody.
(FRIEEHCSEPLED -T)
7b) Nul-am vazut pe nimeni.
Not him-I-have seen nobody.
(BB RIgM 7))
( 9 a ) coniminui nimeni [# b ) OEHE THY, BEREH i Lk - T ELESNTOE,
FELCOD) DL KHBEROBEA. PeMFAFL T ERMIERVN, Thae BT NSLOo»r 55
W LI BEBROOMENIALDVTIIRERTH D, FLTEMUARAIELRMU T,
(ZHOEBR ). WTFNILS, nimeni (@B LT (bl &5 EKRAEZR DY nimic PB4 . W0
CRONhBLE5iC pe BT EHTET 5 & HliskIEL,
(10) a) N-am nimic in buzunar.
Not-I-have nothing in pocket.
(B3R5 v r OF M bHE - THEW)
b) *Nul-am pe nimic in buzunar.
gk & s, cineva [&#h | &ceva [ ] IOV THRL5N 2,
(11) a) Is-afurat cuiva ceva.
to-him Refl. Pro.-it-has stolen to-somebody something.
(Geois BEI PO F I )
7b) L-am vazut pe cineva.
him-I-have seen somebody.
(FzsempzRic)
(11a) Tidcinevad 5 cuiva A5 2@ D LI BERELFATEMINTLSEH, F—XPCH
% ceva izid pe b OTOEL LTEL BRI - T, 7272 L nimeni & [# . cineva 23EE B
EDBS OB W TIRPI O EERTH 5‘? Z ® human>non-human & ivH N4 7 5 —F —i2,

®OF @ altul &S IEXRICE > TAEKTEELYEETHBELNHREFCEONTHHEIN
%o
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(12) a) L-am vazut pe altul.
him-I-have seen another man
(FL 2BIDOAERI )
b) Am vazut altul.
I-have seen another thing.
(ABiomERIZ)
A% LTNARBAICE, (12a) DL DI pe ZELOZEMASTEIDbNEL, BEELTVEIEE
IKIFELHHET 57T,

1.4 nimeni & cineva® "ELIC DO TII 5 OB HER MR ICHS, SR OB QPG HERHRL
DofcbRtoh, HOBAELELSIDETAHSE, MEENE>EEENELLINT 7 —F—%
RTBIENHEREITH B, flid, BEAREFAOHE S, BEEBMECne DB RENTER
Vs, FIEEME cul DBAIEIZEBN TS Y, XETICL > Tidcined5®EE cui + 1) &L
TOBEDbHE S DVTHB,

(13) a) Pecine cunoaste acolo?
whom he-knows there?
(iddpzCcREEZD>TOETH)
b) Cui i-ai dat acest cal?
to whom to-he-you-have given this horse?
(BRIHECIOBEERSTZDTTH)
F7o. A—Xchic BEROHEO" > OBNENSS 386, —RHEENEOLNELIN 5,
(14) Mi-a dat mie cartea,
to-me-he-has given TO ME book-the.
(iR Z oREL )
1L OBA, ZHoOBNEMNSFEICH LT, REVLKESNCEOL S RNEREICH SN LN

3 EAERBIIANBITAERESIE D, (DL S Z>OENESLCHFAICBRBIN TV EEAE., - -

—BICREENE - EEENEORIELAIY ., MEENEOANZELINS, MEENEOAHEHH
KHIESNI (15a) OBABMERA L MERNE OB _ELERT 5,
(15) a) Vecinuluii-am dat creionul.
to-neighbor-the to-him-I-have given pencil-the
(ZQBE ACELILZ DREE BT )
b) *Vecinului; i;- am dat-o; cartea;.
to-neighbor-the to-him-I-have given-it book-the
(ZoBACH B ZOREHTIC)
DOEA, (15b) KRONZ LI KEZEEMEOEETR D T EEHRIEL, LoL, (008D
CHEBNZEOANBHRICAIE SN TOAEE, (IP05E6 L RIE-T, MEENELLCEEEN
FBOEEMT B LMKk B,
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(16)  Cartea; i;-am dat-o; vecinului;.

book-the to-him-I-have given-it(f.) to-neighbor-the

(ABZoAEZOBEAILHTI)
X510, COEBALLELLN—FFITECENTEETEE, ZEAINZOEBRICHEZINTL
ZEEHWEOHTHY, COMICBELTV OIS, MEENE>SEERNZEONTI7—F—4&b
b, BIB>HBBEVINATI—F—OFBBOENI I ENBEREING, THF I -OXEELLN
i, BB BEENEO BN FURLSEAIEELEVEDIETHS, REINTVEHE
ICONTIE, BMERTLEFEOKE T STEMEININE DI &1 (p.146) ., Frakas (1978) id, F
5T ZFOR B ZEMEATETCEBOD ERXTHAZ LT TED, SS5CRIEANBETHD,

1.5 human TETHBHICONTH, BIFEOHE, RBEICL 3 E(LOEEOEVMBELNS,
B~B)TRIZL I, COBBICE—RICENBEO_EMNRONE O, (17a), (18a) DX
HICHBIMLEBNEBECODVTRZANZZEENTH 0L, (17b). (18b) DL IKKRE
ERTOAHAEMBTUSZEM LS THERE DL,

(17) a) Peprofesor il caut.
professor- him I-look-for
(A3 ZokEEELTHS)
b) (iI) caut pe profesor.
(18) a) Lui Sandu i-am dat cartea.
to Sandu to-him-I-have given book-the
(HY FokBZ3ZOxER 1)
b) (I-)am dat lui Sandu cartea.
C ONE>HEE LS4 T F—%—i. human >non-human &334 T T —F— ok LT b
WIS DEITH B, (MTRIZL I, ABEZELTOLESETHS BREMNIBEESN TS & —
BRICTEASED B, WAL HICHERAICE L TCHRB INTONUE BB RITRENTH 555,
BBINTVBEEE S TR, Z%C OBE, fERANAREE L TOIE, BB Shic BHES
TEASNIBESBHTELBBOEEI LTI,
(19) a) Astaam stiut-o.

this I-have known-it (f.)
(Brzoz txm-12)

b) Am stiut asta.
(20) a) Peacela il cunosc.
this (man) him I-know
(ZOAEREGR > TS )
b) (fl) cunosc pe acest vecin.
(him) Iknow this neighbor
(FAFCOBEAZR - T3 )
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i, AEBH DO WICEERREN P £, SHEHBINTVS LBEZHEBNCZELLEA
%,
(21)  Peunargat 1-a mirat la cimp.
a farm worker him-he-has took-with to (the) field
(FE—ADEBZA~EN TN -12)
BRESINTOREAE., pe AV TOTSIEMEREBHTIIALL, FEREROM VI ZHN pe &
RABHECE LT [*opecific] £ 0> RUABALTEZZRENH B EEZONEH, SEIFFR
TEHRBHBILODT, ROBLIP T H L,

1.6 LED4>DNAT7-F—MAT, REFA>SEZHFLWVINAT 7—F—p@EEIN B, )
DORICRONB L O, IIERER+EHAEVOIRBEEEREFALT O LA MNTALB L, BRI
REFILENE E pe HBbN. &5 ILENE ON—RUITH B,

(22) N-am citit cartea lui, am citit-o; pe a mea;.
not I-have read book-the his, I-have read-it mine
(BB OXRER LT, BZOERAK)
HOFCHENTSH, (283a) DL S manualul &S EEMNHZBAEFZELLE LTS LD,
(238b) DL IICREFMRBEICNRS L —RICZEAHSTE DN B,
(23) a) Folosesc manualul cel bun.
I-use manual-the that good
(LEFZDRVBEBEHES )
b) 1l folosesc pe cel bun.
it I-use that good (one)
(Z DRV OERFEED )
RUC &, RERAELREFARAELDDEBEOERORTICOVTEET AT &h5tks, 5 —
DR EBTTEI S,
(24) a) Citeste cealalta carte.
read another book
(s DEZEFRAITEN)
b) Citeste-o pe cealaltd.
read-it(f.) another-one
(e OEFESETEN)

2. NAT7S—F—LFDOEK
21 CAETRATERIENE, A—v2TECHY 2 BNEORHRLFAIC L2 —E0BS
ik, UTOEDDNAT 7 —F—MNELETHENEREINIS
(25) a) human > non-human
b) & > K%



c) MEBME>EERNE
d) FIE>RE
e) REFA>LH
LI DESDNAT F—F—FIC, BRROL I BEMBERNSS I E O 1

(26) mE>MEENE>{ G} > humen

B AT 5 AT TIRAGHRIALIC LI SRORT, DRERRED 5 —SEA
CENEDNT F—%— OBHRT 2L AHDEOEEZBFNTIIESBNDEN, BDONAT 7 —%
—h FEINEy 2 T A EWIEECHEINFERIIODVTHREINIEZNLISKALSOT
B L. BICBATHS I, O, SIT ey 7 LR T— AL FAGERECERLSTUTIL
FIS DS, 7 ORBIEFBNDT, —BICHHLTOEER. [ZRKOOTEANGHSBRNONE LT
BOED ] EVHERTHIITORRORGICIEELLDT, ZDIINBOLLTEIATH5-
g NS o g v = TEICK RS BbNl 0BRSS, PR T 7Y 2ABOROACED
N3 L3, 7= ArCHAEREANFLBEE CNABURLFATZIERR LML ONZ ORFICDH
BrEABND.

(27) Moi, il me connait.
Lo Ah. DX AREIHEECABOSATND L, ZOEEMNBEICEBRSINEID, <O

HENEMIAERT B LIC5, —BICT—LENBERIETHY, AMTHEIEMEL, 2
FREEHNECH B ENB N, ILETHEIEPOREATHEIEEF N TLTINSOR
FH YIS, ST OBFCHBENS ENBLECHNS, ThEOHEKN - HENRULRH R
£E BT ZOREVIEIBEMMIAREIN, F-LTHENEINENIT L EEFERLICD

EONEHAB-ERE TELING L DI ->TL B T2, ELOSETCWDOL IS, afterthought
AEDTERLIEREEDTEL, 77 Y AETL H 705 complément explicatif & T HIFENBEER
BEKICBINE EWIBXMNRON S,

(28) 1l me connait, moi.

cDEA. REFARBHOEETEVEIY ZEETLD T EMNE L. LRCRNBIZEZY 588
T OB OEX B NREE R LIzDOTRIZVNEZEZONS, 2D CORBINLERSGT—
L & FIZE UERE - s mi&éﬁofbb\m BANAERLAOERICS ZEHMIEMS > TS
@%ﬁgkbtu&@%ignéoL@Eﬁﬁ@#%ﬂébk &ménét AR & El A BhERNICEE
%.méb\%%muuammtﬁﬂt®~&®%%ikuofbioo%% ENF T 4 F—IOH
ﬁfdﬁ%ﬁ@ﬂ%%i—ﬁ.§ﬁ®&fﬁbﬂﬁﬁ%(bmW&mWDﬁ@%éné&ﬁ%énfm
B 5. CEERRLTANRELTN b—KOBER~EBT L0552 LARE LTS LBRTS
3. HEEEN— v TEOBARIFEZIEREATEST, Bl 7T — L OB ORKES"EMORHELL
TOEEPROBBLBOTNS,

2.2 DlEcRNTEfT &G, V—<=THICRONE I ORZO—FLLUES RS BEAIMICOL
TRRIEDOTHY . BRI N — 7 =T EREORERE L ERIRLB > TOT, SOKRFEZE



TEEPORENE - TS, I ELITEEENEOY — 41— O pe OFAE ZEOBROMENDH B,
Farkas (1978) (3, BREINAEEEMNFEET pe BHOTWRTNEZERT 3 &iddiskinne
RNTVB (p.98) s CITETELAICONTIE, & DEEMELNC EHSERENG, UL,
it pe OEANZEMOEREMBZEVLHIIETENL . PEOFRAERIEHOESODIZ, =&
LDEENEINT VB LI ETH B, L LEIBESHIBUEIC>OTRINOIE { pe #3756
ELEAETRD CENHKRE, BEINIENEBICONT S, ROFITIE pe DFERE ZENE
Boxis LT 2,
(29) a) Mi-aspus totul/tot[toate.
to-me-he-has said all
(FEFCT~TRELR)

b) Mi le-a spus pe toate.
totul (3 tot I EBREFHMFTHY . toate [ hiEHIL Bk THDNS KEEBH TH 5. 35
HELERTHBEEZ OIS, toate (T pen &2 LAk, ZOBHEI ZENTEb b, (29
a) & (29b) OEOE, BICPe B5HB0EIDEVIREWTEVDL SICRZ B, fORNS
£7%T(29b) Dtoate (7 [+specific] &1 5%#%%—)’@35 DTRIZNIEA I REIDE S
BE1TIE pe toate DEMAAEY T, pe DOMPEVEE HEICANBLONEVOTRIEOPEELD
N5,

(30) Unde e prajitura? — Am mincat-o pe toate.

where is cake-the — I-have eaten-it all.

(BEFIECTINT —AN2WEXTLEIOEL)
H-T(29b) DPED. pe H 300 ZEMTREOTIIN ., BRBHERITHH > T pe ns
Auoh, ZOBERBNEMTCLIOENEO_EMNMDITREIENBLIOTHEEEZ LN S,

2.3 A—vITECHENLEONSBRHOHRLT, BEETNANE OEECRSNE T — A
MBEREADHCE—RUBERO--2OBNICBEROI E RIGREN, FEBOEREYE., > HEZEOD
SHUAIRT 2L CEERC LI, SEEORBEORICERLTLE S 0TI, ¥EEEOM
HEEEBLTZ ORICHZ— L LB AMSEORBAROIT 5L THo, CNIEMLEEE
OREHEBETZ2H0TRHA, LLABK—RELEIBHOLAFESEICBI BN EMESTS
BET, LEAFNVN—F=TEOD Pe DFERAFHEOL I, ZOEFOHEOHMBER S TP SMITNES
LEZ LN B, GBI LA, V- EEVHMEBISEOXEOMAEE LT, APt~/
LbHhET, COBEBEILGICERLTO BENH D, ZONRMN, ZTOLIBHREDE -Mif &
BAEENTH B

(A i)

x4 A pfEH. (17b) (1) caut pe profesor. o ¥ 3 i xric o, REFAHEN BT B X,
M5 EMED BN > TWAKEZE D) TRV E TIEENRSED, A CHEOINLODOTII
Wi, EVWIERND -1 UL, BROWV—=TETEHCOFOLH>IIEES. REFALBLZ0
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HEBBTHY, REFADZVXERCETHRECRALNE 6V THDE ERESNTE, TOWT
@) & #y 3 ANOE, BESN TS BHREICSVTRRETN C & SIEMITEL ST
LWBCEERT D THB, 2EH, CITRREFCIZEMFEOEME, KXOEEBEIC L
2ZOEROBHBEENT, HIED BRINKERFECAK-TH3EEILONE, (TE7 7V RED
B ohTEERELFANU - /CBREBOES LTHEEID, )

BEICR~- X D0, BBINCEERNENESN3cHiIlid, Pe BSHEELTHRITERS
B BT, BEINCEEEMNECBALTE, Pe OFASRKHEERNT S ENEBELRETH S,
fo& 2T, WH O & 5 iC BESBIRN - —BIEERTANON TS KT pe IERTLE
Nandri§ (1953) (2B~T 5753, Farkas (1978) TWH I DX IBHERFERINTIL,

(31) Tubesc copiii
Ilove children-the
(BdFHtnir& Ty )
Ff, —BICLV—7=TETHNBEAORTCIETAGHEAES NI, PeICONTHEKTHD.,
HHE OLFNEHENS ATV A EAEKRE, BMNFE O -5 — pe OROLFARBERATH 5.
—% . BEEROS>VILRY pe RS TICEMELE LTUBEMND S,
(32) a) A prins pe hot.
he-has captured (the) thief
(i3 Z DRBEOPEAI)
b) A prins hotul
he-has captured thief-the
COXIBHE, MECEDXIBEVND 200, SRICERINIEETH 5,
(&)

1) BEREO>H-XBI4sKOHE (did), FMBEAa0be (atide), HEF s Db (sa-l
vad) 73 TRV OGN B, X— B IERELF o OFf (ti-o di), BB avea ORI (mi-ai dat) 72 & TH
WohB. SHEHS 2T, WRARLFAOR (midda), fi OOFEE s (= sint), i (=e, este) Dl

(mid frig) mETHNON B, . ot 3 ATRBLE OSSR LT o 3. HAKHTIEICRES
Sic# B ah 5 (am cumpairat-o). .

@ ERboATE(FHM)E . HET51—=TERSANEHTHS S LEFLTL B,

3) 7o LA—Xhic BHRL T ONET & ERESBEDNEEE. T NTOEGDEMARILRT
2780,

(@ Li;i-am dat lor;. (b) I-am datlor.
to-them them-I-have given To-THEM.
(RBEsznoE5210)
(¢) Li;le-am dat lor;. (d) Le-am dat lor.
to-them them(f.)-I-have given To-THEM
(RE@EsEEhbAEZIC)
(2) Ok dic lii (3 ABERSHBE] — Btk 8 ABEEEBER ) ® (o) iCkif 5 1 le ( 38 AFFEH



5K — i 3 ABBEESRIGE ) L - BERELZFOEST. BS ( OHECEFRL Ol Sh,

Z 0L BBEICROFANNICHIET 5 5BHR LT LTHRE lor AL SNIT, BRA DL H I8 3,
N—==TRICETEREFACHEDHICETI2HIITH>OTHU b DE LTIF. Farkas-Kazazis
(1980)HMH3DTHEHEENIL,

(4) (NEEOAEHETABICENTEESK OO, BHED—H— pe L OBEFHTH L, (D
K> CEHNESHBENTOAEIE Pe 2 & b THIE THRLN, BIDL > ICHRBSN T AEE,
BRI BLDIC Pe DEELSENICE > TORBREFHFICE - T3, L LIBIDEMIEE DRI pe &
B EFHERD, H-TZEBHRRNI LIS, WTRICLS, BN/ -BNEOLEIE
BEncHHELD S, ZELKSVTOF@ESPILNEVIFTEZEIADH >80,

B) CCTAREREFASZEMALINTVLEIELE, E>REDONAT7—-F-0o5ThEHANENS
T EictsBhs, [thuman ] WA EUOHFMNAT 5 —F—OLTEAICT > T3 EEZNUTHN
Ta b, . MIFEREFOZGOTIL—IEINIERL, BERRBICSER GDTHEINEI »
20T, KWCEMDHZ LI HTH B,

(6) REEBUEKMH NN —==T - THFI-OXEEOTRICL S &, EEHMNED nimeni &
cineva (IHiE - BB ICHOT B INILVELITH B (p.145) , TDAIZHWVTIF, AERELHAD
hTd nimenj & cineva?Z i3 i3IS HIELEE WL B, Farkas (1978 ) D p.93 OAEFICL -ThH.,
COMFRZEMEINLOIERLIL S, T2, —BICABEETLZFATEDLDIMALL &N 3 pe #s
nimeni & cineva iICFNT V2R BHANDL S ICRA B EG) TR & S ICRERLHOEKRN
ZR L DBEBETESICRAVBHKRETH S, M. R4 VBT nimeni iZ4 7 3 ninguno ICHHED =
—#— @ anftic. Conozco a ninguno. & fA%iﬁﬁﬂ’Jﬁ%f))E S5NBZEENTELTE L,

(7) Murrell-tefinescu-Draganesti (1970 )

(8) #BaNn/BMEss [—human] 2 £F OBICIE pe £/ 3 C EiFkEv o, REFKEE
ZRMAREICIE BB LT, Rosetti (1975)3, REFAITHMBHLERERDL., MREBEKY
3 signifier O 375 ¢ #5R indiquer LTWB#31F3 T, Z OB ICEENITSOTHE NS E
BRTNBEHS, DIEYFELOHEAELEDIBEEIN,

(9) EHEDT— LI DT DEZJIT Haruki (1983a,b)KELLANTHEDT, ThDEDH
XEBRENI,

10 73 RETH, LECEM S NIBREREATIACS S EEA SN, LRICHOTLT
BanZO iR oy, Lrl, 2RA0HE, MEBMNEIAT L ZEMLE(THLL, 0O
RTN—V=THEILRONENATF—F—E—HKLIE, LalLIhid, BEENZELBFEE KV
D DESHHEANE L KNTPOPBOOTCHELENT I EMNARTHD, - TXHTEMNL
BELBTULEXALHZ LEBRRIWEOIHEBDbNh S, D@, COBAL—BICTERIABZ
EMBL, 2L, MEENECHLRBERZASOTECXECHINBER. KA DL S ICHTE
[AVATE A ISR

Olivia, je lui ai déja téléphoné

1) RFEOBE O E45. Givon (1976) KKHBRRLN T B,
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(Reluarea sau anticiparea complementului prin pronume este un fenomen care s-a dezvoltat treptat
in ultimele secole §i continui si se dezvolte i astizi (in limba veche repetarea era obligatorie in

mult mai putine cazuri fata de uzul actual). (p. 146))
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